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!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
1 N° 14. Bologna – Sabbato (sic) 2 aprile 1825 (ed. A. Nobili), p. 54. Sigla comune CP. 
2 Anno primo, Parte seconda, N° 9 – Settembre 1825 (ed. F. Stella e f.), p.660 s. Sigla com. NR. 
4!G;0B!.(--(0#!6(..'!&7'!#.!+'(-#!6(.!1a!*#0&'!123`!<EJRWOGbRS"=>\R!1cc2!+B!113!,B5!%B!2`c!d!KWJB!

2DaAQ!G;0B!#%$M(!.9(6B!$07-7$#!6(7!!"#(&!6(.!\X!JWEXJ]RO5!+B!?"NR5!%B!4B!



*(! $'%;(0*#5! $M(! /8'%#! +#0-(! 67! P8(,-(! )#07#%-7! ,7#! +',-(07'0(! #..#! ,8++',-#!
,-(,80#!+0($(6(%-(1B!R%'.-0(5!;#--'!+7U!07.()#%-(!(!/(%!$'%$0(-'5!%(.!*#%',$07--'!.#!
,-0';(! N! d! )*! +0(,(%-#! #! -(,-'! +7U! $'00(&7'%7! 6#! ,'.#! $M(! -8--(! .(! #.-0(! P8#--0'!
*(,,(! 7%,7(*(5! +(0! $875! 7%! P8(,-'! $#,'5! %'%! *7! +#0! +(0! %8..#! #))(%-#-#5! #%&7!
+#0&7#.*(%-(! $'%;(0*#-#! .97+'-(,7! 6(.! K'0'%$7%7B! K(%-0(! .#! ;7%(! 6(..#! P8#0-#!
,-0';(!d!RN!6(;7%7-7)#5!#!/(%!)(6(0(5!$'%,8'%#!,-0#%#*(%-(!$'.!;7%#.(!67!+,-",&"5!(!
#%$'0! +7U! $'%! P8(..'! 6(.! .'&/%0 "/%'1Q! %'%! #! $#,'! 7! 68(! $#%-7! $M(! +7U! ,'%'!
#$$',-#/7.7!#..#!$#%&'%(!+22"0,3"04%##"5!(! ;'0,(!+0'+07'! .9#;;7%7-V!#%$M(! .(--(0#.(!
$'%!520-'&/%0"/%'13!M#!7%6'--'!"('+#067!#!07$(0$#0(!8%!;7%#.(!67)(0,'5!+(0!$87!%'%!
*7! ,(*/0#! #&&#06#-'! 7+'-7&&#0(! 8%#! ,-(,80#! '07:7%#07#! $M(! .#! -(%(,,(! $'*(!
$'%$.8,7)#B!=!-8--'!$7T!$'007,+'%6(0(//(!#%$M(!7.!;#--'!$M(!.#!P87%-#!,-0';(!e!+'7!
+07*#! e! $'%-7(%(! 7%! #,,'.8-'! +7U! )#07#%-7! #.-(0%#-7)(! 67! -8--(! .(! #.-0(5! #%$M(! #!
+0(,$7%6(0(!6#.!$#0-7:.7'!#::78%-'5!'$$8+#-'!P8#,7!+(0!7%-(0'!6#!#.-0(!)#07#%-7!#..#!
*(6(,7*#! ,-0';#5! ,(! ,7! ($$(--8#%'! 8%! +#7'! 67! $7-#&7'%7! #.! ]#,,'! (! 8%#! #.!
K#$M7#)(..74! +(0! :78,-7;7$#0(! 7.! $',-08--'! #067-'! 6(.! )(0,'! 1c! </&0 -1#,"&!
-0#%,7-7)'AB!R%;7%(5!#%$M(!,8.!+7#%'!*(-07$'5!$'*(!,7!)(60V!7%!$#.$(5!.#!,-0';(!N!d!)*0!
,7!,(:%#.#!+(0!'07:7%#.7-VB!
](,-'!(,(*+.#-'!,8..9(6B!O-#07-#!124@5!*#!-(%(%6'!$'%-'!6(..(!%'-(!#8-':0#;(!(!

6(..(! )#07#%-7! ,',-#%&7#.7D5! $'%! (,$.8,7'%(! 67! P8(..(! $M(! +'0-#%'! #.! +07*'!
#8-':0#;'[! -#%-'*(%'5! #7! ;7%7! 67! P8(,-#! (67&7'%(5! ,7! -7(%! $'%-'! 6(..(! )#07#%-7!
#.-(0%#-7)(5! 7.! $M(5! /(%7%-(,'5! %'%!)8'.(!67*7%870%(! .97*+'0-#%&#5! #%&7!*7! -0')#!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
1 Giacomo aveva senso grafico spaziale da vendere, come sa chiunque abbia dato un’occhiata ai 

suoi quaderni giovanili, per cui è inimmaginabile che si confondesse nelle proporzioni. Evidentemente 
le troppe idee gli han preso la mano, e quei fogli che dovevano bastare e avanzare per copiare il già 
scritto, e aggiungere eventualmente del nuovo, presto son diventati insufficienti. E non è forse un caso 
che le correzioni a testo per lo più trovino conferma alla fine, e non all’inizio, delle singole sezioni di 
varianti; con la rimarchevole eccezione della definitiva strofa prima, che in questo sembra suggerire 
una stesura unica e, se pur di poco, posteriore. 

2 Se non esisteva ancora con tal nome, esistevano già le sue varianti all’ultima terzina, che qui sono 
riecheggiate, e poi adottate a testo nell’ed. bolognese dei Versi nel ’26, sotto il titolo Elegia I. 

4!F$'%!P8(..7!#*7$7! $M(!+(%,#)#!+7U! ;(6(.7!(!+7U!,#)7B!K#$M7#)B! 7,-B! .B!2B!'++B!1@@_B!+#0B! !1B!+B!
3c2IB!R.!-(,-'!<./!NRRR5!$B!1aA!H!(;;(--7)#*(%-(!#!+B!3c25!+#0-(!+07*#5!della cosiddetta “edizione della 
Testina”, ovvero Tutte le opere di Nicolo Machiavelli, cittadino et secretario fiorentino, divise in V. 

parti, et di nuovo con somma accuratezza ristampate, MDL, senza indicazione di data topica o di 
editore; per quest’ultimo Google libri propone «Jacques Chouet ou Pierre Aubert» (prob. in Svizzera, e 
anche se vissuti nel ’600 potrebbe essere, perché considerate le numerose edizioni con data spesso 
immodificata, questa non è imperativa). Trattasi di libro digitale di un certo rilievo, tanto più che, 
stando a un timbro e alle soscrizioni, è stato riprodotto su copia appartenuta allo storico svizzero Louis 
Vulliemin (1797-1879) e prima ancora nientemeno che a Voltaire, per cui, anche se esula, darvi 
un’occhiata intriga: 

http://books.google.it/books?id=kKFDAAAAcAAJ [11-03/2011]!
D!f!'0*#7!.8':'!$'*8%(!$07-7$#0(!7.!K'0'%$7%7!+(0!.#!,8#!,$(.-#!67!67)76(0(!)#07#%-7!,',-#%&7#.7!

6#!P8(..(!67!:0#;7#!(!+8%-(::7#-80#5!*#!(,,#!%'%!(0#!+07)#!67!8%#!,8#!+($8.7#0(!+(0,+7$87-V5!$M(!
.9(,-0(*'!;'0*#.7,*'!6(:.7!#++#0#-75!'::7!-#%-'!67!*'6#5!,+(,,'!#++7#--7,$(B!C(0,'%#.*(%-(!$0(6'!
$M(!.9(67-'0(!6')0(//(!#,,8*(0,7!.(!,8(!0(,+'%,#/7.7-V!+7U!,+(,,'!67!P8#%-'!'::7!%'%!;#$$7#5!+(0!
$87! 8%#! ,$(.-#! &#(1'-'1("(&6"5! 7%)($(! $M(! .':7$'S;'0*#.7,-7$#5! +0(,(%-#! +0(:7! 67! ,7%-(,7! $M(! .#!
,($'%6#!+(0!,8#!%#-80#!;#-7$#!#!0#::78%:(0(B!W))7#*(%-(!,(!#6'+(0#-#!73/08'"#%0,"2&,Q!-#%-'!+(0!
;#0(! 8%! (,(*+7'5! #! +0(,$7%6(0(! $M(! P8(,-#! %'%! H! 8%9(67&7'%(! $07-7$#5! *7! ,(*/0#! 67! 07.()#%&#!
+80#*(%-(! ,-08*(%-#.(! #%%'-#0(! $M(! #.! )B! 1c5! .#! C7#--7! ,',-7-87,$#! 59/&0 -1#,"&! $'%! 5%0/&0 -1#,"&B!
=%$'0! +7U! .#! ,8$$(,,7'%(! #.! )B! 3`! E3D! :;'"! >J3@! :%'"! g41! :<'"! >4@! :%'"5! ($$B!*(%-0(! H! 7%)($(!
07.()#%-(! .#! *'67;7$#! 6(.! )B! @D!Di qua dove son gli anni infausti e brevi, (F31, N35) rispetto al 
precedente Di qua, dove ecc. È solo una virgola, ma potrebbe implicare una diversa lettura 
dell’endecasillabo, con accento sulla terza, anziché sulla seconda sillaba. Altrimenti perché toglierla? 
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:78:%'! 123435! 6(..#! P8#.(! 07+'0-'! #.$8%7! (,-0#--7B! K#! %(! $'%,7:.7'! 8%#! .(--80#!
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!
FO#%,!6'8-(5!*'%!$M(0!#*75!'8! 7.!%(! ;#860#7-!+#,!)7)0(5!'8! 7.! ;#860#7-! -'8q'80,!

,(%-705!-'8q'80,!#7*(05!-'8q'80,!(,+r0(0B!"#!,(%,7/7.7-r!$(!,(0#7-!.(!+.8,!+0r$7(8o!6(!
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-'8-!$(!P87!(,-!:0#%65!%(!,'7-!P898%(!7..8,7'%B!K#7,!,7!$(--(!7..8,7'%!r-#7-!$'**8%(5!
,7!-'8,!.(,!M'**(,!$0's#7(%-!(-!)'8.#7(%-!u-0(!)(0-8(8o5!,97.,!r-#7(%-!$'*+#-7,,#%,5!
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#++(..(! )(0-8A5! %9(%! ,(0#7-S'%! +#,! +.8,! M(80(8op! hij! \#%,! .9#*'805! -'8-(,! .(,!
q'87,,#%$(,!P89r+0'8)(%-!.(,!v*(,!)8.:#70(,5!%(!)#.(%-!+#,!.(!+.#7,70!P8(!6'%%(!8%!
,(8.! 7%,-#%-! 6(! 0#)7,,(*(%-! (-! 69r*'-7'%! +0';'%6(B! K#7,! $'**(%-! ;#70(! P8(! $(!
,(%-7*(%-!,'7-!680#/.(5!'8!P897.!,(!0(%'8)(..(!,'8)(%-!6#%,!.#!)7(p!'8!-0'8)(0!8%!
$'(80! P87! .87! 0r+'%6(p! C.8,7(80,! ;'7,! q9#7! r)7-r! +(%6#%-! P8(.P8(,! q'80,! 6(!
0(%$'%-0(0! .9'/q(-! P87!*9#)#7-! $M#0*r! 6#%,! 8%! ,'%:(! 6r.7$7(8oB! l(! ,#)#7,! P8(! $(!
$M#0*(! #80#7-! r-r! 6r-087-! (%! ,9#++0'$M#%-! 6(! .#! 0r#.7-rB! G(+(%6#%-! q(! +(%,#7,!
-'8q'80,! V! $(-! '/q(-5! *#7,! q(! %(! .(! $'%,76r0#7,! 69#+0H,! $(! P897.! r-#7-[! q(! .(!
$'%-(*+.#7,!6#%,!*'%!7*#:7%#-7'%5!-(.!P897.!*9#)#7-!+#08!6#%,!*'%!,'%:(B!hij!X%!
(;;(-! 7.!%9#++#0-7(%-!P89V! .97*#:7%#-7'%!6(!+0'$80(0!V! .9M'**(! .#! ,(8.(!(,+H$(!6(!
/'%M(80!+',7-7;!6'%-! 7.!,'7-!$#+#/.(B!G9(,-! .#!)r07-#/.(!,#:(,,(!P8(!6(!$M(0$M(0!$(!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
1! ^B! "B! =-1'1((10 /%'"2&5! ,-867'! 7%-0'68--7)'! (! $'**(%-'! 67! K=JRW! gYER>R5! "'(,$M(0! (67-'0(5!

]'07%'5! 1c214B5! +B! `B! "'! ,-(,,'! g8/7%7! <$'.! ER^R! %(..9(6B! 1c2_! 6(.! $'**B! #7! !"#(&A! %(! 6#)#! 8%#!
(,(*+.7;7$#&7'%(!+0#-7$#!#!+0'+',7-'!67!8%#!)#07#%-(!#!-(,-'!6(..9#8-':0#;'!6(.!)B!4_!<$;0B! &#:'"! .#!
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XVIII. 
 

ALLA SUA DONNA
[*]

. 
!
!

Cara beltà che amore 

Lunge m’inspiri1 o nascondendo il viso, 
Fuor se nel sonno il core 
Ombra diva mi scuoti, 
O ne’ campi ove splenda 5 
Più vago il giorno e di natura il riso; 
Forse tu l’innocente 
Secol beasti che dall’oro ha nome, 
Or leve intra la gente 
Anima voli? o te la sorte avara 10 
Ch’a noi t’asconde, agli avvenir prepara? 
 

Viva mirarti omai 
Nulla spene m’avanza; 
S’allor non fosse, allor che ignudo e solo 
Per novo calle a peregrina stanza 15 
Verrà lo spirto mio. Già sul novello 
Aprir di mia giornata incerta e bruna, 
Te viatrice in questo arido suolo 
Io mi pensai. Ma non è cosa in terra 
Che ti somigli; e s’anco pari alcuna 20 
Ti fosse al volto, agli atti, alla favella, 
Saria, così conforme, assai men bella. 
 

Fra cotanto dolore 
Quanto all’umana età propose il fato, 
Se vera e quale il mio pensier ti pinge2, 25 
Alcun t’amasse in terra, a lui pur fora 
Questo viver beato: 
E ben chiaro vegg’io siccome ancora 
Seguir loda e virtù qual ne’ prim’anni 
L’amor tuo mi farebbe. Or non aggiunse 30 

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
[*] L9(6B!C7#--75!*#!%'%0!.#!O-#07-#5!0($#)#!#!P8(,-'!.8':'!.#!,(:B!%'-#!<+B!11@AQ!F55!La donna, cioè 

l’innamorata, dell’autore, è una di quelle immagini, uno di quei fantasmi di bellezza e virtù celeste e 
ineffabile, che ci occorrono spesso alla fantasia, nel sonno e nella veglia, quando siamo poco più che 
fanciulli, e poi qualche rara volta nel sonno, o in una quasi alienazione di mente, quando siamo 
giovani. In fine è la donna che non si trova. ,, Nuovo Ricoglitore di Milano, anno I, p. 160.» [160 è 
errore, prob. tipografico, per 660].!

1!>4@j!*97%,(:%7!+?5!E3D5!GC5!>J5!g41!
3!g415!>4@j!P8#.!7'!+(%,#%6'!(,+07*'!+?5!E3D5!GC5!>J!



Il ciel nullo conforto ai nostri affanni; 
E teco la mortal vita saria 
Simile a quella che nel cielo india. 
 

Per le valli, ove suona 
Del faticoso agricoltore il canto, 35 
Ed io seggo e mi lagno 
Del giovanile error che m’abbandona; 
E per li poggi, ov’io rimembro e piagno 
I perduti desiri, e la perduta 
Speme de’ giorni miei; di te pensando, 40 
A palpitar mi sveglio. E potess’io, 
Nel secol tetro e in questo aer nefando, 
L’alta specie serbar; che dell’imago, 
Poi che del ver m’è tolto, assai m’appago. 
 

Se dell’eterne idee 45 
L’una[*] sei tu, cui di sensibil forma 
Sdegni l’eterno senno esser vestita, 
E fra caduche spoglie 
Provar gli affanni di funerea vita; 
O s’altra terra ne’ superni giri 50 
Fra’ mondi innumerabili t’accoglie, 
E più vaga del Sol prossima stella 
T’irraggia, e più benigno etere spiri; 
Di qua dove son gli anni infausti e brevi, 
Questo d’ignoto amante inno ricevi. 55 

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
[*] L’ed. bolognese del ’24 presenta, ultima delle Annotazioni (p. 193), la seg. nota: «La nostra 

lingua usa di preporre l’articolo al pronome uno, eziandio parlando di più soggetti, e non solamente, 
come sono molti che lo credono, quando parla di soli due. Basti recare di mille esempi il seguente, 
ch’io tolgo dalla quindicesima novella del Boccaccio. Egli era sopra due travicelli ALCUNE tavole 

confitte, DELLE QUALI tavole quella che con lui cadde era L’UNA.». (Testo sec. DE ROBERTIS 1984, 
I, p. 117, ovvero sec. NR, novembre 1825, p. 820. Non affidabile, ad loc., l’ed. GAVAZZENI). 


